
UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT - LARGE (40"-42") UGF
INNER BELT, MULTICAM

Don't Let Sagging Pants be a Tactical Disadvantage

The "UGF" Belt is a lightweight two-piece platform. Specifically designed with the
shooter in mind. Gone are the days of cumbersome oversized "Battle Belts" and
wearing multiple belts to the range. This  “inner/outer" belt system features a
padded comfortable 1.5-inch inner belt and a 2-inch outer belt with multiple
attachment points making it fully customizable. The sturdy hook and loop strips
keep your tools of the trade secure and right where they need to be. UGF Belts
now feature 0.5" webbing on the outer belt and have 3-point loops for the UGF
Suspenders on the inner belt. Sizes: Dimensions based on belt length in inches,
not waist size. Small: 34"-36" Medium: 37"-39" Large: 40"-42" X-Large: 43"-44"  

Attributes

Name: LARGE (40"-42") UGF INNER BELT, MULTICAM
Manufacturer: GREY GHOST GEAR
Product no.: 100075113
Mfr. No.: 7013-5
Color: Multi-Cam
Waist: 40-42
Delivery weight: 0.379kg
Shipping height: 1,067mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 1,067mm
UPC: 810001171216
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Sicherheitshinweise für den UGF Battle Belt mit
gepolstertem InnenGürtel

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des UGF Battle Belts mit gepolstertem InnenGürtel von Grey Ghost Gear.
Dieser Gürtel wurde speziell für Schützen entwickelt und bietet eine flexible und sichere Lösung für Ihre Ausrüstung.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel korrekt angepasst ist, um ein Verrutschen während der Nutzung zu
vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Gürtels und der Klettstreifen auf Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie den Gürtel von Feuer und extremen Temperaturen fern.
Verwenden Sie den Gürtel nur für den vorgesehenen Zweck und befolgen Sie die spezifischen
Sicherheitsvorkehrungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie den Gürtel so, dass er sicher und bequem sitzt, ohne die Bewegungsfreiheit einzuschränken.
Achten Sie darauf, dass die Werkzeuge und Ausrüstungsgegenstände sicher am Gürtel befestigt sind.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist oder wenn die Klettstreifen nicht mehr
festhalten.
Halten Sie den Gürtel und die Ausrüstung außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Gürtels:

Legen Sie den InnenGürtel um Ihre Taille und stellen Sie die Größe entsprechend ein (40"42").
Sichern Sie den InnenGürtel mit dem Klettverschluss.
Legen Sie den AußenGürtel über den InnenGürtel und stellen Sie sicher, dass er richtig sitzt.

Befestigung von Ausrüstung:

Verwenden Sie die Klettstreifen, um Ihre Werkzeuge und Ausrüstungsgegenstände sicher zu
befestigen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alles fest sitzt und keine Ausrüstung verloren geht.

Entfernen des Gürtels:

Lösen Sie den AußenGürtel zuerst, gefolgt vom InnenGürtel.
Lagern Sie den Gürtel an einem trockenen und sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel und alle dazugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Trennen Sie alle Materialien, wenn möglich, und recyceln Sie, wo es erlaubt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.



Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um eine sichere Nutzung des UGF Battle Belts zu gewährleisten. Bitte
bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf und konsultieren Sie sie bei Bedarf.
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UGF Battle Belt Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the UGF Battle Belt with Padded Inner Belt. This lightweight twopiece platform is designed
for shooters to enhance comfort and functionality during use. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the belt is suitable for your waist size. Refer to the sizing chart below:

Small: 34"36"
Medium: 37"39"
Large: 40"42"
XLarge: 43"44"

Inspect the belt for any signs of damage or wear before each use.
Use the belt only for its intended purpose. This product is not a toy and should not be used by children.
Keep the belt and its components away from fire and extreme heat.
Store the belt in a cool, dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the belt is securely fastened before engaging in any activity.
Avoid overloading the belt with excessive gear that may affect its performance or safety.
Be aware of your surroundings when using the belt, especially in crowded or confined spaces.
Use caution when attaching and detaching tools or accessories to prevent injury.
Regularly check the hook and loop strips to ensure they are functioning properly and securely hold your tools.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Belt:

Begin by placing the padded inner belt around your waist.
Adjust the inner belt to fit snugly but comfortably.
Secure the inner belt using the hook and loop closure.
Attach the outer belt over the inner belt, ensuring it is properly aligned.
Adjust the outer belt for comfort and secure it using the hook and loop strips.

Attaching Accessories:

Use the designated attachment points on the outer belt for your accessories.
Ensure that each accessory is securely attached and does not interfere with your movement.

Adjusting Fit:

If necessary, adjust the inner and outer belts for a better fit.
Make sure the belts do not shift during use.

Disposal Instructions
When the UGF Battle Belt has reached the end of its useful life, dispose of it in accordance with local waste
disposal regulations.
Do not dispose of the belt in fire, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the UGF Battle Belt, please contact the manufacturer or your retailer
directly. They will provide you with the necessary support and information.



Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
UGF Battle Belt. Thank you for your attention to these important instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Cinturón
UGF BATTLE BELT

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón UGF BATTLE BELT con Padded Inner Belt. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte comodidad y funcionalidad en el campo de tiro. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
seguir las instrucciones de seguridad y uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente ajustado antes de cada uso.
Inspecciona el cinturón regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
No uses el cinturón si está dañado o si las piezas están desgastadas.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Si usas el cinturón con otros equipos, asegúrate de que todos los componentes sean compatibles.
Este producto no es un equipo de protección personal. Siempre sigue las normas de seguridad de tu campo
de tiro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste del Cinturón: Asegúrate de que el cinturón interior acolchado esté bien ajustado a tu cintura antes de
colocar el cinturón exterior.
Uso de Herramientas: Asegura todas las herramientas y accesorios en los puntos de sujeción designados
para evitar que se caigan o se deslicen.
Cuidado con los Bordes: Ten cuidado con los bordes del cinturón y los accesorios. Pueden causar lesiones
si no se manejan adecuadamente.
Uso en Terreno Resbaladizo: Si usas el cinturón en terrenos resbaladizos o irregulares, ten cuidado para
evitar caídas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Cinturón Interior:

Coloca el cinturón interior acolchado alrededor de tu cintura.
Ajusta la longitud para que quede ceñido pero cómodo.
Asegúrate de que el cinturón no se deslice.

Colocación del Cinturón Exterior:

Coloca el cinturón exterior sobre el cinturón interior.
Asegúralo utilizando las tiras de gancho y bucle.
Verifica que el cinturón exterior esté bien ajustado y seguro.

Uso de los Puntos de Sujeción:

Utiliza los puntos de sujeción en el cinturón exterior para acoplar herramientas y accesorios.
Asegúrate de que todo esté firmemente sujeto antes de comenzar a usar el cinturón.

Desmontaje del Cinturón:

Para quitar el cinturón, primero desabrocha el cinturón exterior.
Luego, quita el cinturón interior con cuidado.

Instrucciones de Eliminación



El cinturón UGF BATTLE BELT debe ser desechado de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
Si el cinturón está dañado y no puede ser reparado, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches el cinturón en la basura común si contiene componentes que puedan ser dañinos para el medio
ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, contacta
a tu distribuidor local o consulta la plataforma de seguridad de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siempre mantente informado sobre las mejores prácticas y
directrices de seguridad al usar el Cinturón UGF BATTLE BELT.
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Guide de Sécurité pour la Ceinture UGF BATTLE
BELT

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture UGF BATTLE BELT avec ceinture intérieure rembourrée. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser la ceinture.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la ceinture est correctement ajustée avant de l'utiliser.
Ne surchargez pas la ceinture avec des équipements lourds qui pourraient compromettre votre sécurité.
Inspectez régulièrement la ceinture pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas la ceinture à la portée des enfants sans supervision.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité de la ceinture, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement la ceinture pour les applications pour lesquelles elle a été conçue.
Évitez de tirer ou de tirer des objets sur la ceinture qui pourraient causer des blessures.
Ne modifiez pas la ceinture d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez les boucles et les attaches propres et dégagées pour éviter les blocages.
Lorsque vous retirez la ceinture, faitesle doucement pour éviter les mouvements brusques qui pourraient
causer des blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la ceinture intérieure :

Dépliez la ceinture intérieure rembourrée.
Enfilez la ceinture à travers les passants de votre pantalon, en vous assurant qu'elle est bien
positionnée à votre taille.
Ajustez la ceinture pour qu'elle soit confortable mais sécurisée.

Installation de la ceinture extérieure :

Prenez la ceinture extérieure de 2 pouces.
Enfilezla pardessus la ceinture intérieure, en vous assurant que les points d'attache sont accessibles.
Utilisez les bandes en velcro pour fixer la ceinture extérieure en place.

Ajustement :

Ajustez les deux ceintures pour qu'elles soient bien serrées, mais pas trop pour éviter l'inconfort.
Vérifiez que tous les outils ou équipements sont correctement fixés et sécurisés.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez la ceinture, assurezvous que tous les accessoires sont en place et bien attachés.
Évitez de tirer sur la ceinture ou de la soulever de manière excessive.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la ceinture dans les ordures ménagères.
Si la ceinture est endommagée ou usée, contactez un centre de recyclage approprié pour une mise au rebut
sécurisée.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements de sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre ceinture UGF BATTLE BELT, veuillez
consulter votre revendeur ou un professionnel de la sécurité. Assurezvous de suivre toutes les directives de sécurité
pour garantir un usage sûr et efficace de votre produit.

Merci de votre attention et restez en sécurité !
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UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT
GUIDA ALLA SICUREZZA DEL CONSUMATORE

Introduzione
Grazie per aver scelto la cintura UGF Battle Belt con cintura interna imbottita di Grey Ghost Gear. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Linee guida generali sulla sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni evidenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di sicurezza specifiche per l'uso
Non sovraccaricare la cintura con attrezzature che superano il peso raccomandato.
Assicurati che la cintura sia regolata correttamente per evitare il rischio di scivolamento o di perdita durante
l'uso.
Indossa la cintura in modo che la parte imbottita sia rivolta verso il corpo per un comfort ottimale.
Non utilizzare la cintura in condizioni meteorologiche estreme senza una valutazione della sicurezza.
Evita di utilizzare la cintura in ambienti in cui potrebbero verificarsi situazioni pericolose che potrebbero
causare lesioni.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Regolazione della cintura:
Indossa la cintura interna imbottita e regola la lunghezza in base alla tua misura (40"42" per la taglia
grande).
Fissa la cintura esterna da 2 pollici sopra la cintura interna, assicurandoti che sia ben allacciata.

Attacco degli accessori:
Utilizza le robuste strisce in velcro per fissare gli strumenti di lavoro e assicurarti che siano saldamente
in posizione.
Sfrutta i punti di attacco sulla cintura esterna per aggiungere accessori secondo le tue esigenze.

Controllo finale:
Prima di utilizzare la cintura, verifica che tutte le chiusure siano sicure e che non ci siano parti
danneggiate.

Istruzioni per lo smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici se contiene componenti elettronici o materiali che richiedono uno
smaltimento speciale.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto
Per domande relative alla sicurezza o per ulteriori informazioni sul prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE
designato per questo prodotto.

Ti ringraziamo per aver scelto la cintura UGF Battle Belt. Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un uso
sicuro e soddisfacente del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla UGF BATTLE BELT
WITH PADDED INNER BELT GREY GHOST GEAR
LARGE (40"42") UGF INNER BELT, MULTICAM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa UGF BATTLE BELT z wyściełanym wewnętrznym pasem. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o strzelcach, oferując wygodę i funkcjonalność. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa pomoże
Ci w bezpiecznym użytkowaniu produktu oraz w zrozumieniu jego funkcji.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z pasa, prosimy o przestrzeganie poniższych
zasad:

Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem pod kątem uszkodzeń.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Unikaj kontaktu pasa z substancjami chemicznymi, które mogą go uszkodzić.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Podczas korzystania z pasa UGF BATTLE BELT, pamiętaj o poniższych środkach ostrożności:

Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do Twojej talii, aby uniknąć przesuwania się podczas
użytkowania.
Nie przeciążaj pasa nadmierną ilością sprzętu, aby uniknąć jego uszkodzenia lub utraty równowagi.
Zawsze upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zapięte przed rozpoczęciem aktywności.
Jeśli pas ma być używany przez dzieci, należy zapewnić ich nadzór.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i korzystać z pasa, wykonaj poniższe kroki:

Dopasowanie pasa:

Zmierz obwód talii w miejscu, gdzie pas ma być noszony.
Wybierz odpowiedni rozmiar pasa według poniższej tabeli: Mały: 34"36" Średni: 37"39" Duży: 40"42"
Bardzo Duży: 43"44"

Zakładanie pasa:

Umieść wyściełany wewnętrzny pas wokół talii.
Zapiąć zewnętrzny pas na zewnątrz wyściełanego pasa, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Sprawdź, czy wszystkie paski na rzepy są prawidłowo zapięte.

Użytkowanie pasa:

Używaj punktów mocowania do przypięcia narzędzi i sprzętu.
Regularnie sprawdzaj, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie i dobrze zapięte.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Aby odpowiednio zutylizować pas UGF BATTLE BELT, postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:



Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji odpadów tekstylnych i syntetycznych.
Jeśli pas jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ jego recykling lub oddanie do lokalnych
punktów zbiórki.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje dotyczące produktu, takie jak numer modelu
i datę zakupu.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z produktem, zgłoś je odpowiednim organom. Możesz również sprawdzić
aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Podsumowanie
Bezpieczeństwo użytkowania pasa UGF BATTLE BELT jest kluczowe. Przestrzeganie powyższych zasad i instrukcji
pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych
strzelań!
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UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä kulumia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet alle 18vuotias tai et ole kokenut ampuja.
Varmista, että vyö on säädetty oikein, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai vaurioita.
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita, jotka on suunniteltu käytettäväksi tämän tuotteen kanssa.
Älä käytä tuotetta liiallisessa kosteudessa tai vedessä, sillä se voi heikentää materiaalin laatua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Avaa kaikki tarranauhat ja varmista, että vyö on täysin auki.
Aseta sisävyö vyötärölle ja säädä se mukavaksi.
Kiinnitä ulkovyö sisävyön päälle ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki kiinnityspisteet ovat kunnolla lukittuja.

Käyttö:

Varmista, että vyö on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista tai muuta toimintaa.
Tarkista vyön säädöt säännöllisesti käytön aikana.
Poista vyö käytön jälkeen ja tarkista se vaurioiden varalta.

Poistamisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Huomautus
Tämä ohje on laadittu EU:n yleisten tuotesuojelusääntöjen mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia paikallisia
lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä. Muista myös tarkistaa, onko tuotteelle annettu mahdollisia palautusilmoituksia
tai varoituksia.

Kiitos, että valitsit UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT tuotteen. Toivomme, että nautit sen käytöstä
turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för UGF BATTLE BELT MED
VADDERAT INNERBÄLTE

Introduktion
Tack för att du valt UGF Battle Belt med vadderat innerbälte från Grey Ghost Gear. Denna produkt är designad för
att ge komfort och funktionalitet under användning. För att säkerställa din säkerhet och optimal användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Följ alltid lokala lagar och regler vid användning av produkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid innerbältet som avsett för att säkerställa att ytterbältet sitter ordentligt.
Justera bältet till rätt storlek för att undvika obehag eller skador.
Kontrollera att kardborrebanden är ordentligt fästa innan användning.
Använd inte produkten om du är osäker på dess säkerhet eller funktion.
Var medveten om omgivningen och undvik att använda produkten i farliga situationer.

Instruktioner för installation och användning

Installera innerbältet:

Placera innerbältet runt midjan och fäst det med kardborrebandet.
Justera bältet så att det sitter bekvämt men säkert.

Installera ytterbältet:

Placera ytterbältet över innerbältet.
Fäst ytterbältet med kardborrebandet och se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att bältena är korrekt justerade innan användning.

Användning av bältet:

Använd bältet under aktiviteter som kräver extra stöd och funktionalitet.
Kontrollera regelbundet att bältet sitter på plats och att kardborrebanden är säkra.

Avfallshanteringsinstruktioner
Borttagning av produkten bör ske på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, kasta den på ett säkert sätt för att förhindra olyckor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens information till hands för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av UGF Battle Belt
med vadderat innerbälte. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkten!
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UGF BATTLE BELT WITH PADDED INNER BELT
GREY GHOST GEAR LARGE (40"42") Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili opasek "UGF". Tento produkt byl navržen s ohledem na pohodlí a efektivitu pro
střelce. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím opasku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Používejte opasek pouze pro zamýšlené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte opasek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte opasek používat a kontaktujte výrobce.
Udržujte opasek mimo dosah dětí, pokud není používán.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením opasku se ujistěte, že je správně nastaven na vaši velikost.
Nezapomeňte, že opasek by měl být pohodlný, ale zároveň dostatečně těsný, aby neklouzal.
Při používání opasku s dalšími zařízeními (např. pouzdra na zbraně) se ujistěte, že jsou správně upevněna.
Pokud používáte opasek na střelnici, dodržujte všechna pravidla a předpisy týkající se bezpečnosti.

Pokyny k instalaci a používání

Nastavení velikosti:
Změřte obvod pasu a vyberte správnou velikost opasku.
Opasek je k dispozici v následujících velikostech:

Malý: 34"36"
Střední: 37"39"
Velký: 40"42"
Extra velký: 43"44"

Nastavení opasku:
Upevněte vnitřní opasek kolem pasu a zajistěte ho pomocí hákových a smyčkových pásků.
Nasaďte vnější opasek přes vnitřní opasek a zajistěte ho na požadovaných místech.

Kontrola upevnění:
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy správně upevněny a bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Opasek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je opasek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj opasek "UGF"!


